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BEVILJANDE AV EU-BARNPENSION SOM TILLÄGGSUTBETALNING 

1 
Rätt till barnpension 

För att EU-bestämmelsema skall kunna tillämpas, förutsätts att an- 
tingen förmånslåtaren elter barnet är medborgare i ett EU-land. Des- 
sutom skall barnet vara bosatt i ett EU-land för att barnpension enligt 
EU-bestämmelsema skall kunna beviljas. 

Om bamet är bosatt utanför EU-ornrådet, bestäms barnpensionen en- 
bart enligt nationell lagstiftning, dvs. EU-bestämmelsema tillämpas inte. 

I anvisningama betraktas också EES-ländema Island, Norge och 
Liechtenstein i fortsättningen som EU-länder. 

Bampension i fom? av teoretisk pension 

Arbetstagares barn 

Enligt EU-bestämmelsema beviljas barnpension sorn teoretisk pensi- 
on i det land där barnet är bosatt, orn förmånslåtaren hade förvärvsar- 
betat där och inte var pensionerad (förordningen 1408171, artikel 78.2. 
första stycket b i). Den teoretiska barnpensionen beräknas som om för- 
månslåtarens förvärvsarbete i olika länder hade utförts utestutande i 
det land där barnet är bosatt. 

Om förmånslåtaren inte hade förvärvsarbetat i barnets bosättningsland 
eller om barnet inte har rätt till bamförmåner (t.ex. barnpension eller 
bambidrag) i bosättningslandet, beviljas barnpensionen som teoretisk 
pension i det land vars lagstiftning förmånslåtaren iängst hade omfat- 
tats av. 

Pensionstagares barn 

Pensionärens bosättningsland betalar förmåner till pensionärens bam 
och furäldralösa, om de hade rätt till barnförmåner i detta land (bamtill- 
Iägg i pensionen eller bambidrag). Om pensionären avlider, fortsätter 
bosättningslandet utbetalningen av bampencionen och den beviljas då 
som teoretisk pension enligt landets lagstiftning (sista stycket i artikel 
78.2). 

Om pensionärens bosättningsland inte har betalat barnförmåner, är det 
medlernsland, där pensionären har förvärvsarbetat Iängst och där bar- 
net har rätt till bamförmåner, skyldigt att betala bamtillägg och bam- 
bidrag (artikel 77). Orn pensionären avlider, fortsätter landet att betala 
ut barnpensionen och den beviljas då sorn teoretisk pension enligt 
landets lagstiftning (sista stycket i artikel 78.2). 
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Primär utbetalare Som en följd av vad sorn nämnts ovan kallas del land som beviljar 
teoretisk barnpension primär utbetalare av barnpension. Det med- 
lemsland som primärt betalar ut bampension till en pensionärs barn 
ändras inte, även orn bamet flyttar till ett annat land. 

Enligt EU-bestämmelserna är det i regel endast pensionärens 
bosättningsland som svarar för barntillägg sorn ingår i pensionen 
(artikel 77.2.b). Finland borde således inte bevilja barntilllägg till 
utomlands bosatta pencionärers arbetspensioner. Barntillägget i 
arbetspencionen skall följaktligen dras in, om pensionären flyttar 
från Finland tiil ett annat EU-land där barnet har rätt till barnför- 
måner. Men i Finland har barntillägget betraktats som ett pensi- 
onstillägg som är starkt förknippat till ikraftträdelsen av arbetc- 
pensionssysternet och det har därför betalats oberoende av pen- 
sionärens bosättningsland (se cirkulär A 48/96, avsnittet 8 sidan 
7) - 
Finland är primär utbetalare av barnpension, om pensionäred 
förmånslåtaren hade förvärvsarbetat här och fick arbets- eller 
folkpension med barntillägg eller om barnet fick finckt barnbi- 
drag. 1 praktiken är Finland alltid primär utbetalare av barnpen- 
sionen när pensionärens barn är bosatt här. 

Orn barnet är bosatt i ett annat EU-land som också har betalat 
rnotsvarande barnförmån till förmånslåtarens pension eller barn- 
bidrag eller annat familjeunderstöd, fortsätter barnets bosätt- 
ningsland att primärt ansvara för utbetalningen av barnpensio- 
nen. 

I praktiken har i Sverige bosatta barn till förmånslåtare, sorn har 
fått Svensk pension, alltid fått barnbidrag därifrån. Då förblir bo- 
sättningslandet Sverige primärt ansvarigt för utbetalningen av 
barnpensionen, även i det fall att förmånslåtarens pension från 
Finland har innehållit barntillägg (se cirkulär A 20/95, sidan 10). 

I Danmark får barn till förmånslåtare, som var född 1.7.1925 eller 
senare och som har avlidit efter 1 .1.1992, en engångsersättning. 
Orn barnet bor i Danmark och förmånslåtaren fick dansk pensi- 
on, är Danmark primär utbetalare av barnförmånema fastän 
barnpensionen är en engångsersättning. Se punkten 2.2 orn hur 
tilläggsutbetal n ingsbeloppet beräknas. 

Se bilagan 1 Förteckning över primär utbetalare av bampension. 

Bampension som tilläggsutbetalning 

Enligt EG-domstolen har bam förutorn räft till pension i bosättningslan- 
det också rätt till familjepension (och andra förmåner till föräldralösa 
barn) i andra Iänder, där förmånståtaren har förvärvsarbetat (sekundär 
utbetaiare). Men dessa Iänder betalar pension endast tili den del som 
bamets förmåner där överskrider de förmåner som bosättningslandet 
betalar till barnet (tiiläggsutbetalning). 
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EG-domstolens bestut 320/f 982 (D'Amario). När den faktiska 
förrnånen från bosättningslandet är mindre än förmånerna enligt 
lagstiftningen i ett annat medlemsland, är den behöriga instituti- 
onen i det andra rnedlemslandet skyldig att betala det föräldra- 
Iösa barnet en kompletteringsdel, com motsvarar skillnaden 
mellan dessa förmåner.(Finiex R:l983:3811) 

Om barnet bor i en annat land än Finland och också har rätt tili barn- 
pension i bosättningslandet, kan institutionen i Finland således bli skyl- 
dig att betala en tilläggsförmån, som beräknas genorn att subtrahera 
bosättningslandets förmåner från de fbrmåner sorn barnet hade haft 
rätt till enligt finsk nationell lagstiftning. 

De finska förmånema - bosättningslandets förmåner = ti tläggsutbetat 
ning 

EU-bestämmelserna om beräkning av barnpension kan inte till- 
Iämpas, om barnet är bosatt i ett land utanför EU-området. Barn- 
pensionen räknas då enbart enligt nationell lagstiftning. Ett barn 
som är bosatt utanför EU-området beviljas således aldrig till- 
Iäggsutbetalning. 

2 
Beräkning av beloppet för tilläggsutbetalning 

2.1 
Jämförelsegnrnd Bamets bosättningsland, dvs. det land som primäri betalar ut barn- 

pensionen, räknar ut den teoretiska pensionen i enlighet med EU- 
bestämmelsema. 

Det sekundärt ansvariga landet räknar ut tilläggsbeloppet på basis 
av det sammanlagda beloppet av fömåner som barnet enligt förord- 
ningen är berättigad till. Från denna summa subtraheras det samrnan- 
iagda beloppet av fömåner som det primärt ansvariga landet skall 
betala i fom av EU-barnpension och övriga förmåner, som föräldralösa 
barn är berättigade till enligt förordningen. 

För att tillåggsbeloppet skatl kunna fastctällas, räknar rnan först ut för- 
månslåtarens pension enligt enbart nationell lagstiftning, eftersom 
den ligger som grund för barnpensionen enligt finsk arbetspensions- 
lagstiftning. Men om Finland är sekundärt ansvarig för utbetalningen av 
barnpensionen, räknar rnan inte ut förmånslåtarens teoretiska pension 
eller nationella pension enligt bestämmelsema i förordningen eller be- 
stärnmelserna i någon överenskommelse om Social trygghet. På den 
punkten har tolkningen i tidigare anvisningar ändrats. Också i det fall att 
förmånslåtarens pension har betalats ut i form av EU-pension, ornräk- 
nas pensionen enligt nationella regler för att tillläggsutbetalningsbe- 
loppet skall kunna bestämmas. 
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Förmånslåtares pension, dvs. grunden för den nationelta barn- 
pensionen, bestäms således enligt följande: Om en förmånslå- 
tare har rätt tilt fribrev enligt finck lagstiftning, fogas inte åter- 
stående tid till pensionen. Om den finska pensionen är heleff ek- 
tiv, proportioneras inte den återstående tiden. Orn förmånståta- 
ren inte har bott fern år i Finland - vilket förutsätts i 6 a 9 5 mom. 
APL - fogas inte återstående tid till förmånslåtarens pension utan 
Pensionsskyddscentralens tillstånd. I fråga om pension enligt 
StPL är det finansministeriet sorn ger tillctånd och Komrnuner- 
nas pensionsförsäkring ger tiltstånd orn pension enligt KTAPL. 
Försäkringsperioder sorn fultgjorts i ett annat EU-iand jämstäfls 
således inte med bosättningstid i Finland. 

EG-domstolens beslut C-59/1995 (Moriana). Institutionen i ett 
medlemsland är inte skyldig att bevilja tilläggsutbetalning, om ett 
barns rätt till förrnånen inte har uppst&ti på basis av försäkrings- 
perioder som har fullgjorts uteslutande i detta land. Följaktligen 
behöver inte försäkringsperioder som fullgjorts i ett annat med- 
lemsland beaktac för att rätt till barnpension skall uppstå. 

I kraftträdande I sådana situationer där en arbetspensionsanstalt ännu inte har gett ett 
slutfigt beslut om tilläggsutbetafning, beräknas tilläggsutbetalningen på 
basis av förrnånslåtarens pension enligt enbart nationell lagstiftning. 

Orn Folkpensioncanstalten redan har sänt arbetspensionsanstalten ut- 
räkningen av tilläggsförmånen, där arbetspensionen enligt tidigare an- 
visningar har beaktats sorn teoretisk barnpension, räknar arbetspen- 
sionsanstalten om tilläggsbeloppet på basis av den nationelta barnpen- 
sionen och meddelar det nya tilläggsbeloppet sknftligen tili FPA:s grupp 
för intemationella ärenden eller att ingen tiiläggsförrnån utbetalas. 

2.2 
Vilka förmåner beaktas 

Vid beräkningen av tilläggsbeloppet beaktas alla förmåner som ett bam 
är berättigat till i ett medlemsland, förutsatt att de omfattas av bestäm- 
melsema i punkt 1 artikel78 i förordningen 1408171- 

EG-domstolens beslut C-l88/90 (Doriguzzi-Zordanin). Tilläggs- 
beloppet skall räknas så att man jämför alla de förmåner som ett 
föräldralöst barn får för att klara sitt uppehälle och om vilka det 
finns egentliga bestämmelser i bosättningslandets lagstiftning - 
rned alla de bestämmelser i ett annat medlemsland som är av- 
sedda för en föräldralöst barns uppehälle och som barnet skulle 
ha rätt till om det var bosatt där, förutsatt att förmånerna omfat- 
tas av förordningen 1408/71* (Finlex R:l992:2039). 

EG-domctolens beslut C-251/89 (Athanosopoulos). Vid beräk- 
ningen av tilläggsbeloppet skulle bamunderstödet i Tyskland 
beaktas. När förmånstagaren får tilläggsförmånen får han bek- 
räftelse på att den förmån han har fhtt är lika stor som den han 
skulle ha fåti om han fortsatt att vara bocatt i ett medlemsland 
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som erbjuder en förmån som är fördelaktigare. Tilläggsförmån 
betalas ockcå till barn som föds efter utflyttning ur landet. (Finlex 
RA991 :2797; se även beslut nr 150 som EU:s Administrativa 
kommission har fattat, biiagan 5). 

1 Finland beaktas vid beräkningen av tilläggsbeloppet 

- arbetspensionsbeloppet enligt enbart nationell lagstifin ing 

- gnindbeloppet för den allmänna barnpensionen enligt folk- 
pensionssystemet (FamPL) 

- beloppet för del genornsnittliga bambidraget (= samman- 
lagt belopp av barnbidrag i samma farnilj dividerat med 
antalet bam). 

Exempel: En förmånslåtare, som efterlämnade fru och eti barn, 
hade förvärvsarbetat i Finland och Sverige. Änkan arbetar i 
Finland och familjen bor i Torneådaten på den Svenska sidan av 
gränsen. Primär utbetalare av barnpensionen är barnets bosätt- 
ningsland Sverige, trots att barnbidragets primära utbetalarland 
är Finland, eftersom barnets mor förvärvsarbetar där. När till- 
Iäggsbeloppet skall fastställas i Finland beaktas de nationella 
barnpensionerna och barnbidraget enligt arbets- och folkpen- 
sionssystem et. 

Förmånema för föräldraiösa barn i andra EU-länder kan också 
vara andra förmånsslag. T.ex i Sverige är en del av en ensam- 
försörjares bostadsbidrag en sådan förrnån, utöver barnpension 
och barnbidrag. Alla EU-länder betalar fömåner som motsvarar 
barnbidrag . 

Vid tilläggsutbetalningen i Finland beaktas danskt barnbidrag 
och dansk ercättning till barnfamiijer fb~rnetilskud och barnefa- 
milieyteise). Den ATP-bampension som utbetalas som ett en- 
gångsbeiopp beaktas inte. 

Se biiagan 2 orn Barnförmånerna i de nordiska Iänderna sorn 
beaktas vid uträkning av tilläggsbelopp för barnpension. 

Se exempel i bilagan 3 om uträkning av tilläggsbelopp för barn- 
förrnån. I exemptet har ansökan anlänt till Finland först i de- 
cember 1995 och pensionen beviljas retroaktivt för ett år. Vid 
omräkningen av de utländska barnförmånerna till finska mark 
tillämpac EG-kom missionens val utaku rs, som Pensionsskydds- 
centralen har meddelat arbetspensionsanstalterna. 
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2.3 
Fördelningen av tilläggsutbetafningen mellan pensionssystemen 

Skillnaden mellan de finska förmånema och bosättningslandets fömå- 
ner fördelas i proportion till FPA:s förmåner i förhåltande till det Sam- 
mantagda beloppet av barnpensionerna enligt arbetspensionssystemet . 

Folkpensionsanstalten skickar ett meddelande (se bilagan 3) till den 
teoretiska anstalten med en uträkning av arbetspensioncsystemets 
andel (det sammanlagda beloppet av tilläggsförmånerna enligt ar- 
betspensionssystemet). Den teoretiska anstalten distnbuerar uträk- 
ningen till de följande anstalterna. Det sammanlagda tilläggsbeloppet 
som arbetspensionssystemet svarar för, fördelas inom arbetspensions- 
systernet i proportion till hur de samordnade pensionerna fördelar sig 
enligt de olika pensionssystemen. 

Exempel: Det sammanlagda beioppet av barnpensionerna enligt 
arbetspensionslagarna är 566,98 mklmånad, varav APL-anstal- 
tens andel är 520 mklmånad och Statskontorets är 46,98 
rnklmhad. Summan av tilläggsförmånerna enligt arbetspensi- 
onssystemet är 40,72 mk/månad. 

APL-anstaltens andei är: 

520,OO x 40,72 = 37,35 mldmånad 
566,98 

Statskontorets andel är: 

46,98 x 40,72 = 3,37 mk/rnånad 
566,98 

3 
Fömedling av uppgifter och förfarandet vid beräkningen av tilläggsfömånen 

Om en ansökan orn familjepension som gäller utomlands bosatt barn 
anländer till FinIand på blanketten E 203, utreder Folkpensionsanstal- 
tens grupp för internationella ärenden om Finland är primärt eller se- 
kundärt ansvarig för utbetalningen av barnpensionen. G ruppen för 
intemationella ärenden meddelar detta till den teoretiska anstalten 
antingen i sarnband rned att ansökningshandlingama skickas vidare 
elier senare, separat. 

Orn det ur en ansökan orn nationell bampension, sorn lämnats in i Fin- 
land, framgår att någon av förmånstagarnahamen bor utomlands, ber 
Pensionsskyddccentralen det utländska kontaktorganet i det land där 
barnet är bosatt, skicka en  familjepensionsansökan för barnet på blan- 
ketten E 203 tili Folkpensioncanstatten. I praktiken är Finland inte pri- 
mär utbetalare av barnpension för utomlands bosatta bam och för bar- 
nets del avslås ansökan om famitjepension (se punkt 4.1). 
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När familjepensionsansökan för ett utomlands bosatt barn anländer på 
blan ketten E 203 från utlandet, utreder Folkpensiunsanstaltens grupp 
för internationella ärenden om Finland är prirnär utbetalare av bampen- 
sionen för det utomlands bosatta bamet och meddelar sedan den teo- 
retiska anstalten om detta, sorn i sin tur anmäler det till de följande an- 
sta Iterna. 

Alltid när barnet bor utomlands, heräknar arbetspensionsanstalten i 
samband rned avslagsbeslutet den nationella barnpensionen för en 
eventuell uträkning av tilläggsfömån. Den följande anstalten skickar sin 
beräkning av det nationella barnpensionsbeloppet till den teoretiska 
anstalten, som i sin tur sänder den vidare rned sin egen uträkning till 
Folkpensionsanstaltens grupp.för internationella ärenden. 

De nordiska länderna använder sinsemellen Y-blanketten vid utredning 
av tilläggsförmån (ckillnadsförmån i bilagan 6). Institutionen utomlands, 
där barnet är bosatt, antecknar de utbetalda familjeförmånema på Y- 
blanketten och sänder den till Folkpensionsanstalten. Om btan ketten 
inte har anlänt, ber Fol kpensionsanstalten den behöriga institutionen i 
bosätlningslandet skicka den. 

Informationstrafiken med andra Iänder utanför Norden sköts tillsvidare 
rned kontaktblanketten E 001, sorn är en tilläggsförfrågan. En blankett 
sorn motsvarar Y-blanketten utformas som bäst och den är avsedd att 
användas senare tillsammans med blanketten E 001. 

Folkpensionsanstalten räknar ut tilläggsbeloppet och skickar uträk- 
ningen av tilläggsbeloppet enligt arbetspencionssystemet till den teore- 
tiska anstalten eller sänder en uträkning, där det framgår att tilläggs- 
forrnån inte behöver betalas (bilagan 3). 
Om tilläggsfömån ckall betalas, blir ansökan anhängig på nytt tili följd 
av självrättelse inom arbetspensionssystemet. Den teoretiska och den 
följande anstalten beviljar vardera sina egna andelar av tilläggsfömå- 
nen (i pruportion till hur bampensionerna enligt arbetspensionssyste- 
met fördelar sig sinsemellan, se exemplet i punkten 2.31, avger beslut 
(se punkten 4.2) och betalar vardera sina andelar av tilläggsförmånen 
(se punkt 6). 

Om någon tilläggsförrnån inte ckall betalas, ger arbetspensionsanstat- 
ten ett avstagsbeslut. Då ifylls inte blanketten E 21 0 orn barnpension. 

Exempel: Om en del av barnen bor utomlands (i Sverige) och en del i 
Finland, anländer en E 203-ansökan om de utomlands bosatta 
barnen titl Finland. Finland förfar på motsvarande sätt och 
ckickar en E 203-blankett utomlands om här bosatta förmåns- 
tagare. 
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Om en E 203-ansökan om barnpension inte har anlänt från 
Sverige, ber Pensionsskyddscentralen om en sådan i samband 
med att den skickar försäkringsperiodsintyg, om det finns 
uppgifter om barnet i befolkningsregistret eller i den fincka 
ansökan. På Y-blanketten meddetar Sverige Folkpensionsan- 
statten förmånerna för de i Sverige bosatta förätdralösa barnen. 
Folkpensionsanstalten meddelar Sverige också den tilläggsför- 
mån sorn beviljats i Finland. 

Pensionsskyddscentralen meddelar å sin sida förrnånsbeloppen 
för föräldralösa som de i Finland bosatta barnen får tilt den 
lokala förcäkringskacsan i Sverige för en eventuell uträkning av 
tilläggsförmån för de i Finland bosatta barnen. Uppgifter om 
barnbidrag och Folkpensionsanstaltens FamPL-pension ber 
Pensionsskyddscentralen från Folkpensionsanstalten. 

Den efterlevande makens bosättningsland ger ett beslutssam- 
mandrag om efterlevandepensionen. Något sammandrag över 
barnpensionerna görs inte upp. 

Om det utomlands bocatta barnets E 203-ansökan anländer till 
Finland efter det att farniljepension redan har beviljats, omräk- 
nas familjepensionen. 

4 
Beslut och sökande av ändring 

Om tilläggsförrnån ges inte provisoriskt beslut. 

4.1 
Avslag Orn förmånstagarbamet enligt ansökan orn familjepension är bosatt 

utomlands och Finland inte är primär utbetalare av barnpensionen, 
avslås ansökan om familjepension för detta bams del både av den 
teoretiska och föijanden anstalten. 

Beslutets innehåll l beslutet motiveras avslaget med att barnet har rätt till bampension 
enligt EU-bestämmelserna primärt i det land där bamet är bosatt. 

Pensionsanstalten kan i sitt beslut meddela att barnets rätt till till- 
Iäggsförmån utreds och att ett nytt beslut ges efter det att man fått 
uppgiftema om barnets förmåner utomlands. 

Sökande av ändring Anvisningar för sökande av ändring följer sorn bilaga till beslutet. 

Eftersom något beslutssammandrag inte ges av bampensionen 
(blankett E 21 l ) ,  gäller rätten att söka ändring enbart detta beslut. 

Pensionsfallsrneddelande 

Avslagsbeslutet anmäls till pensionsfallsregistret (se cirkulär C 1/94). 
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4.2 
Beviljande beslut om tilläggsförmån 

Om tilläggsförmån skall betalas efter det att ett avslagsbeslut har av- 
getts, ges ett nytt självrättelsebeslut (21 d 5 2 mom. APL). 

Pensionsanstalten för varje pensionssystem (den sista anstalten inom 
det privata systemet) ger ett beslut om sin andel av tilläggsförmåns- 
utbetalningen. 

Beslutets inneh811 Pensionsanstalten meddelar i sitt beslut när tilläggsförmånen börjar 
betalas ut och tilläggsbeloppet. 

En uträkning av förmånslåtarens pension bifogas beslutet vid behov på 
samma sätt vid beviljande av normal bampension. 

I uträkningen meddelas också betoppet för bampensionen enligt enbart 
nationell lagstiftning. Uträkningen av tilläggsförmånen baserar sig på 
detta belopp. 1 beslutet konstateras att barnet inte har rätt till full bam- 
pension, eftersom barnet inte bor i Finland. 

1 uträkningsbilagan meddetas också övriga förmånsbelopp som har 
beaktats vid uträkningen av tilläggsbeloppet (se bilaga 3). 

I beslutet nämns att tilläggsförmånen omräknas, orn någon förrnån som 
har beaktats vid uträkningen ändras eller upphör. 

I beslutet närnns också vilka omständigheter pensionstagaren skall 
anmäla till pensionsanstalten för eventuell omräkning av pensionen 
(flyttning till ett annat land, antalet förmånstagare förändras osv.). 

Beslutet sänds till sökanden med anvisningar för sökande av ändring 

Beviljande beslut om utbetalning av tilläggsförmån sänds med anvis- 
ningar för sökande av ändring direkt till sökanden. 

Något beslutssammandrag av barnpensionen görs inte upp. Därför ifylls 
heller inte blanketten E 21 0 om bampensionen (men om efterlevande- 
pensionen fylls den i, eftersom ett beslutssammandrag ges av efter- 
levandepensionen, om den utredande institutionen befinner sig utorn- 
lands). 

Pensionsfallsmeddelande 

Pensionsanstakerna meddelar Pensionsskyddscentralen sina bevil- 
jande beslut om titläggsförmån genom ett pensionsfallsmeddelande 
(se cirkulär C 1/94). 
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5 
Omräkning av bampension 

5.1 
A t 1 m änt Om farniljepension har beviljats som nationell pension före 1.1 .f994 

och barnet flyttar inorn EU-området, omräknas barnpensionen inte för 
den skull till EU-pension. Familjepensionen ornräknas heller inte till EU- 
pension när antalet förmånstagare förändras. 

Familjepension som har börjat före 1.1.1 994 kan på förmånstaga-rens 
eller förmyndarens begäran omräknas till EU-pension. f cirkulär A 48/ 
96, del 8, finns anvisningar orn hur man förfar vid begäran orn omräk- 
ning. 

Tilläggsförmån Tilläggsförmånen omräknas, om 

- de förmånsbelopp sorn föräldralösa får ändras 

- barnet upphör att vara förmånstagare i bosättningslandet eller 
Finland 

- arbetstagarens bam flyttar tiil Finland. Då blir Finland primärt 
ansvarig för utbetalningen av bampensionen. 

Ändringama i förmånema för förätdralösa bam följs upp med års- 
granskningar. Om barnet upphör att vara fömånstagare i Finland (fyller 
18 år, avlider eller ges som adoptivbarn), dras utbetalningen av tilläggs- 
förmånen in från början av den kalendermånad sorn följer efter flyttning- 
en från Finland. Orn den primära utbetalaren av barnpensionen ändras, 
omräknas barnpensionen från början av den rnånad som följer efter 
ändringen. 

Om Pensionsskyddscentralen får ett meddelande om ändringen från 
utlandet och denna ändring kan inverka på tiiläggsbeloppet (bamet 
avlider, ges sorn adoptivbam eller bamet flyttar), förmedias informati- 
onen omedelbart till den teoreticka och följande anstalten samt till Folk- 
pensionsanstalten. Så här förfar Folkpensionsanstatten också om med- 
delandet anländer dit, och då förmedlas informationen genast till de 
arbetspensionsanstalter sorn betalar pensionen. 

5.2 
Ändringar i förmånema 

Det tilläggsbelopp som betalas av en anstalt Finland ändras, om något 
fömånsbelopp som beaktats vid uträkningen har ändrats. När utbetal- 
ningen av barnbidraget i Finland upphör då bamet har fyllt 17 år, min- 
skar arbetspensionssystemets andel av tilläggsförmånen eller upphör 
betalningen helt. 

Dessa ändringar granskas årligen. Den första granskningen görs ett år 
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efter den första pensionsutbetalningen. Även om ändringen inträffar 
före granskningstidpunkten, omräknas tilläggsfömånen först fr.0.m. 
tidpunkten för årsgranskningen (Adrninistrativa kommissionens beslut 
nr 150, punktema 5-1 0; bilaga 5). 

Exernpel: Barnpension, sorn har beviljats som tilläggsförmån, börjar 
utbetalas 1.4.1 997. Barnet fyller 17 år 19.91 997 och då upphör 
utbetalningen av det finska barnbidraget. Tilläggsbeloppet om- 
räknas ernellertid till följd av att barnbidraget upphör först vid 
tidpunkten för årsgranckningen, dvs. fr.0.m. 1.4.1 998. 

Förfarande När det primära utbetalarlandet beviljar tilläggsförmån meddelar den 
beloppet för den beviljade teoretiska pensionen till det sekundärt an- 
svariga utbetalarlandet. Den sekundärt ansvariga utbetalaren räknar ut 
tilläggsbeloppet på basis av den teoretiska pensionen och beviljar till- 
Iäggsförmån. Efter detta granskar den sekundärt ansvariga utbetalaren 
årligen om det har inträffat sådana ändringar i förmånstagarens lev- 
nadssituation sorn kan inverka på tilIäggsförmånsbeloppet och omräk- 
nar vid behov beloppet fr.0.m. tidpunkten för årsgranskningen. 

1 samband med årsgranskningen in begär Folkpensionsanstalten belop- 
pet för bamets förmåner från utlandet (på Y-blanketten eller motsva- 
rande blan kett). Folkpensionsanstalten ger den teoretiska anstalten en 
uträkning av det omräknade tiltäggsbeloppet (se bilaga 3). Den teore- 
tiska anstalten distribuerar uträkningen till de följande anstafterna. På 
basis av denna uträkning räknar arbetspensionsanstaltema ut sin egen 
andel av tiliäggsförmånen och ger beslut med beräkningen sorn bilaga. 
Arbetspensionsanstalterna behöver således inte själva granska om det 
har skett ändringar i tilläggsfömånen. 

Tilläggsförmånen omräknas inte, om ändringen i beloppet beror på 
indexförhöjning. Förmånen ornräknas heller inte, om den har betalats ut 
i form av ett engångsbetopp (se punkt 6). 

Om någon tilläggsfömån inte kommer att betalas, granskar den sekun- 
därt ansvariga ufbetalaren inte själv orn det har skett ändringar i förmå- 
nerna. Orn tilläggsförmån ändå skal1 betalas senare, beviljas tilläggcför- 
månen på ansökan eller på basis av den primärt ansvariga utbetala- 
rens anmälan. 

5.3 
Barnet är inte mera förmånstagare i bosättningslandet 

Den ålder när barnpension inte mera utbetalas är bara i Hotland Iägre 
än i Fintand, men i Holland betalas barnpension endast till helt föräldra- 
Iösa bam (se bilaga 4, Åider när betalning av bampension upphör i 
andra EU-länder). 

Även om utbetalningen av barnpension upphör i Holland, Över- 
förs inte skyldigheten att betala barnpensionen tlt Finland. Den 
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finska tilläggsförmånen omräknas dock till full nationell barn- 
pension. Då görs omräkningen i samband med tidpunkten för 
årcgranskningen. Om barnet har rätt till barnpension endast i 
Finland, beviljas barnpensionen enligt enbart nationell lagstift- 
ning. 

Eftersom ett arbetsoförmöget och studerande barn kan få barn- 
pension också i Holland titlc barnet fyller 18 år, förutsätts att 
antingen förrnånstagaren eller institutionen i Holland informerar 
när utbetalningen av barnpensionen upphör. 

5.4 
Barnet upphör att vara förmånstagare i Finland 

Utbetalningen av finsk tilläggsförmån upphör då barnet fyller 18 år. Ut- 
betalningen av tilläggsförmånen upphör, orn barnet ges sorn adoptiv- 
barn titl någon annan än den efterievande maken eller dennes make (4 
b 5 3 mom. APL). Utbetalningen av tilläggsfömånen upphör från början 
av den månad sorn följer efter det att barnet blev adopterat. Om bamet 
avlider, utbetalas tilläggsfömånen fram till utgången av den månad då 
barnet avled. 

Redan i det beviljande bestutet om barnpension kan det konsta- 
teras att när utbetalningen av barnpensionen enligt det finska 
arbetspensionssystemet upphör vid 18 år, kan et4 studerande, 
arbetslöst eller arbetsoförmöget barn ha rätt till barnpension 
utomlands också efter det att barnet har fyllt 18 år. Om ett stude- 
rande barn ,som är bosatt i Finland, ansöker om fortsatt utbetal- 
n i ng av barnpension hos Folkpensionsanstalten, förmedlar Folk- 
pensionsanstalten ansökan om barnpension tilt Pensions- 
skyddscentralen, sorn skickar den utomlands, om barnet har 
rnöjiighet att få barnpension från utlandet också efter atf det har 
fytlt 1 8 år. 

Om ett titläggspensionsarrangemang har ingått i förrnånslåta- 
rens anställningsförhållande, enligt vilket utbetalningen av barn- 
pensionen upphör först efter det att barnet har fyilt 18 år (t.ex. 
vid 21 år), beräknas och utbetalas arbetspensionen enligt enbart 
nationell lagstiftning efter det att barnet har fyiit 18 år. EU- 
bestämmelserna tillämpas inte vid uträkningen av tilläggspensi- 
onen, men den utbetalac nog till EU-länderna. 

5.5 
Barnet flyttar till Finland 

Om det barn som får tilläggsförmån efter en arbetstagare (eller barn 
som inte har fått tilläggsförmån) flyttar tili Finland, omräknar arbetspen- 
sionsansfalten tilläggsförmånen på ansökan till teoretisk barnpension 
(eller beviljar den) från början av den månad som följer efter det att 
bamet flyttade till Finland. 



CI RKULÄR A 29/97 16 

Juridiska avdelningenlRiitta Korpiluoma 13.10.97 

5.6 Bamet flyttar från Finland 

Förmånslåtaren var ahetstagare 

Om barnet som har fått den primära barnpensionen (teoretisk bam- 
pension) flyttar från Finland till ett annat EU-land, betalas barnpensi- 
onen fortsättningsvis ut tills ny prirnärt ansvarig utbetalare har klarlagts. 
Ansökan på blanketten E 203 (eller anmälan på blanketten E 001) samt 
de finska försäkringsperiodema skickas till det nya bosättningslandet. I 
ansökan ställs regresskrav, så att överbetalning av barnpensionen kan 
återkrävas från den pension som den primärt ansvariga institutionen 
betalar. Samtidigt inbegär man uppgifter om beloppet fbr den teoretiska 
barnpensionen för en eventuell uträkning av tilläggsförmån. 

Ett beslut avges orn att barnpensionen dras in eller omräknas till till- 
Iäggsförmån. I beslutet konstateras att rätten till bampensionen dras in 
eller att bampensionen omräknas retroaktivt till tiltäggsförmån från bör- 
jan av den kalendermånad som följer efter flyttningen. i beslutet nämns 
att överbetalning kommer att i första hand (primärt) återkrävas av bam- 
pension som bamets nya bosättningsland har beviljat. 

Förmånståtaren var pensionär 

Utbetalning av barnpension efter en pensionstagare upphör inte när 
bamet flyttar inom EU-området från ett land till ett annat (se punkt 1 
Pensionstagares barn). 

Bamet flyttar utanför EU-området 

Om den primärt ansvariga anstalten i Finland betalar ut barnpension till 
ett bam sorn flyttar utanför EU-området, omräknas barnpensionen till 
barnpension enligt nationell lagstiftning från början av den månad sorn 
följer efter flyttningen. Utbetahingen av barnpensionen till det nya bo- 
sättningslandet beror på, om Finland har en överenskommelse om 
Social trygghet med det nya bosättningslandet (se punk 6). 

6 
Utbetalning av tilläggsförmånen 

Tilläggsförmån betalas på samma sätt som annan bampension. Arbets- 
pensionsanstalten kan också betata tilläggsförmånen i form av ett en- 
gångsbelopp, om tilläggsfömiånsbeloppet underskrider gränsen för en- 
gångsbetalning. 

Om barnet är finsk medborgare, betalas bampensionen utomlands utan 
Pensionsskyddscentratens tillstånd. I pensionslagarna för den off entliga 
sektorn begränsas inte utbetalningen av barnpensionen till uttandet. 

Juridiska avdelningens meddelande 25/95 
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Utbetalning till EU-länder 

För att EU-bestämmelserna skall kunna tillämpas förutsätts att antingen 
förmånslåtaren eller barnet är EU-medborgare. Vitlkoret för att barn- 
pension enligt EU-bestämmelserna skali kunna bevitjas är dessutorn att 
barnet bor i något EU-land. 

Exempel: Barnet til t en polsk medborgare, sorn har förvärvsarbetat i 
Tyskland och Finland, är tysk medborgare. Barnet är bosatt i 
Tyskland. I Finland beviljas barnet barnpension i form av tilläggs- 
fömån enligt artikel78 i förordningen 1408/71, och förmånen 
betalas till barnet i Tyskland. 

Betalning till ett land utanför EU-området 

Barnpensionen för ett bam sorn är bosatt utanför EU-området bestäms 
enligt nationell lagstiftning, eftersom EU-bestämmelserna i ett sådant 
fall inte kan tillämpas vid uträkningen av barnpensionen .Tilläggsförmån 
beviljas såtedes aldrig ett barn som är bosatt utanför EU-området. 

Om barnet är finsk medborgare, betalas bampension sorn beviljats 
enligt nationell lagstiftning till vilket land som helst. 

Exempel: Barnet till en turkisk förmånclåtare (turkisk medborgare), 
sorn har förvärvsarbetat i Finland och Sverige, är finsk medborg- 
are. Barnet bor i Åbo. Den fincka bampensionen räknas enligt nati- 
oneil lagstiftning och utbetalas till Turkiet utan Pensionsskydds- 
centralens titlstånd. 

Barnpension som beviljas medborgare i Tyskland, Spanien, G rekland 
eller Luxemburg enligl överenskommelser orn Social ttygghet betalas 
utan Pensionsskyddscentralens tillstånd också till dessa Iänders med- 
borgare när de är bosatta utanför EU-området. Barnet skall således 
vara medborgare i något av dessa Iänder. En motsvarande bestäm- 
melse finns inte i den nordiska socialtrygghetskonventionen. 

Exempel: Barnet titl en polsk fömånslåtare (polck medborgare), 
com har förväwsarbetat i Tyskland och Finland, är tysk medborg- 
are. Barnet bor i Poland. Eftersom barnet är tysk medborgare, 
beviljas barnet nationell barnpension, sorn utbetalas till Poland med 
stöd av överenskomrnelsen om Social trygghet mellan Finland och 
Poland. 

I övnga situationer behövs fensionsskyddscentralens tiIlstånd för att 
barnpension skall kunna betalas till ett land utanför EU-området. Utbe- 
talningstillstånd behövs, även om förmånslåtaren har varit finsk med- 
b o rg are . 

Exempel: Barnet till en finsk fömånslåtare (finsk medborgare) som 
har förvärvsarbetat i Tyckland och Finland, är polsk medborgare. 
Barnet bor i Poland. Eftersom barnet inte bor inom EU-området, 
räknas barnpensionen ut enligt nationella tagar. Men barnpensio- 
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nen utbetalas inte till Poland utan Pensionsckyddccentralens till- 
stånd. (En1 igt socialtrygghetsövere nskorn rnelsen kan barnpensi-on 
utbetalas tili ett annat land än avtalslandet, bara om pensionstaga- 
ren är avtatstandets medborgare. Här uppfyller barnet således inte 
detta viltkor). 

Om barnet flyttar till ett EU-land, måste pensionen omräknas tilt en 
tilläggsförmån eller, orn Finland blir primär utbetalare av barnpensi- 
onen efter flyttningen, omräknas barnpensionen tili teoretisk pensi- 
on. Tilläggsförmånen eller den teoretiska barnpensionen kornmer 
att betalas till det nya bosättningslandet med stöd av artikel 10 i 
förordningen 1408Rf. 
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BILAGA 1 

UTBETALARE AV BARNFÖRMÅNER 

Barnpension Finland är primärt ansvarig utbetalare av barnpension när 

förmånslåtaren 
pensionär 1) fömånslåtaren vid sin död fick pension från Finland och barnet är 

bosatt i Finland (då innehöll pensionen som betalades till förmåns- 
Iåtaren i etl annat EU-land inte barntillägg) 

3) 

förmånslåtaren har varit 
arbetstagare 4) 

Barntil tägg 

5) 

förmånslåtaren vid sin död fick foikpension från Finland med barn- 
tillägg, trots att barnet är bosatt i ett annat EU-land; det barntikgg 
som ingår i arbetspensionen och sorn inte har dragits in för att bar- 
net bor utomiands, är inte enda orsaken till ati Finland är primärt 
ansvarig utbetalare av barnpensionen; förutsättningen är således 
att Folkpensionsanstalten betalar barntiliägget för barn sorn bor 
utomlands. 

förmånslåtaren vid sin död fick pension från Finland och barnet är 
bosatt i ett sådant EU-land, som inte har betalat pension till för- 
månslåtaren och förrnånslåtaren hade förvärvsarbetat tängst i 
Finland 

Om barnet har mist båda föräldrarna, räknar man 
med var förmånslåtaren har arbetat Iängst och beak- 
tar samtidigt bägge föräldrarnas försäkringsperioder. 

barnet är bosatt i Finland och förmånslåtaren hade tjänat in arbets- 
pension i Finland 

förmånslåtaren hade förvärvsarbetat Iängst i Finland och barnet är 
bosatt i ett sådant EU-land där förmånslåtaren aldrig hade föwärs- 
arbetat och där barnet inte har någon rätt tili barnförmåner (inte rätt 
till barnbidrag eller barnpension på basis av den andra förälderns 
fö rvä rvsa rbete). 

Det land sorn betalar ut pensionen och där barnet är bosatt betalar primärl ut 
barntillägget i pensionen. Om barnet inte bor i något land som betatar ut pen- 
sion, betalas barntillägget från det land där pensi-onstagaren har förvärvs- 
arbetat Iängst (de Iängsta sammanlagda försäkringsperioderna). Övriga pen- 
sionsbetalande Iänder beviljar eventuell tilläggsutbetalning . Om de Iängsta 
pensionsgrundande perioderna har uppfyllts under lika Iång tid i tvA pensions- 
betalande Iänder, betalas barnti ttägget av det land där pensionstagaren hade 
arbetat senast. 
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Det land som betalar barntillägget är också skyldigt att betala barnbidrag, men 
den primärt ansvariga utbetalaren av barnbidraget är dock alltid det land där 
den efterlevande föräldern förvärvsarbetar. Vid uträkningen av tilläggsbelop- 
pet för barntillägget och barnbidraget samman-räknas dessa förmåner. 

Trots de regler som har redogjorts för ovan, utbetatas barntillägget för den 
finska arbetspencionen dock alltid, eftercom det betraktas som ett pensions- 
tillägg som är fast förankrat till ikraftträdandet av vårt arbetspensionssystem. 
Fol kpencionsanstalten betalar barntittägget i pensi-onen enligt bestämmel- 
serna i förordningen 1408nt och tillämpningsförordningen 574/72. 

Barnbidrag Barnbidraget betalas primärt av det land där den efterlevande förätdern 
arbetar, sekundärt av det land sorn betalar pensionen, och i sista hand av del 
land där barnet är bosatt. 

Om det finns två cyscelcättningcländer (bägge föräldrarna arbetar i otika 
Iänder), skall barnbidraget primärt betalas av det land där barnet är bosatt. 
Det andra syscelsättningslandet betalar en eventuell tilläggsförmån (skillnads- 
belopp). Om det pensionsbetalande landet kommer in som tredje betalare, 
betalar det tilläggsförmån, om det fortfarande finns en sådan att betala efter 
det att de ovannämnda förmånerna har räknats ihop. 

Om det inte finns något sysselsättningsland, skali det pencionsbetatande 
landet prirnärt betala ut barnbidraget medan barnets bosättningsland betalar 
en eventuell tilläggsförmån. Om det finns flera Iänder com betalar pension, är 
barnets bosättningsland prirnär utbetatare och de övriga pensionsbetalarlän- 
derna står för tilläggcförmånen. Om barnet inte bor i något av de pensions- 
betalande Iänderna, ckatt barnbidraget prirnärk betatas av det land där pensi- 
onctagaren hade uppfyllt de längsta försäkringsperioderna medan de övriga 
länderna betalar tilläggsförmån. Om bägge föräldrarna var pensionerade, 
sammanräknas deras försäkringsperioder då man räknar ut var de Iangsta 
försäkringsperioderna har f ullgjorts. 
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BILAGA 2 

BARNFÖRMÅNER I DE NORDISKA LÄNDERNA SOM BEAKTAS VID UTRÄKNINGEN AV 
TILLÄGGSFÖRMÅN FÖR BARNPENSION 

FINLAND 

Barnbidrag (17 år) 

Fam PL-barnpensi- 
on (18 år; 20, om 
barnet studerar) 
barnpension enligt 
arbetspensions- 
-år) 

SVERIGE 

Barnbidrag (1 6 år) 

En del av ensam- 
försörjares 
bostadcbidrag, som 
är inkomstprövat 

Barnpension 
(1 8 år; 20 år för 
helt föräldralösa, 
om barnet 
studerar); folkpen- 
sion och ATP -- 

NORGE 

Bambidrag 
(barnetrygd) (16 år) 

Bampension 
(barnepensjon) 
(18 år; hett 
föriildralös 20 år, 
om barnet 
studerarl 

DANMARK 

Barnbidrag (18 år) 
(b0rnetilskud, ordi- 
naert-, ekstra- och 
saerligt berrne- 
tilskud) 

Bidrag till barn- 
famiijer (bmn e- 
familieydeise) 

Fortgående 
barnpension finn 
inte 

ISLAND 
~~ 

Barnbidrag (1 6 år) 

8arnpension 
(18 år) 



FOLKPENSIONS ANSTALTEN 
GRUPPEN FÖR INTERNATIONELLA ÄRENDEN 

0060 1 HELSINGFORS 
PB 82 

22.5.1997 

BILAGA 3 

1(3) 
Till arbetspensionssystemet 

Fömånslåtare: Grön Hugo PB: 020853-1453 Avlidit: 28.10.89 
Förmhstagare: Hendriksson Nina 110889-2695 

Tidsperiod 1.1 - 1995 -30.6.1 995 
Valutakun: 0,64 

Förmåner i det primärt ansvariga landet Förmåner i det sekundärt ansvariga landet 

Barnbidrag 750 SKR 
Bampension 1569 SKR 

Bambidrag 770,OO FIM 
FP-barnpension 262,OO FJM 
Arbetspension 566,98 FIM 

Sammanlagt 23 19 SKR S ammanlagt 1598,98 FIM 
x 0,64 = 1484,16 FIRI 

De finska fömånema for föräldralösa är 114,82 mark större än de Svenska förmherna 
=tilIäggsbeIoppet 

Fördelningen av tilläggsbeloppet rnellan de olika barnformånema i Finland 

B arnbidrag 55,29 FIM 
FP-bmpension 18,81 FIM 
Arbetspension 40,72 FIM 

Sammanlagt 1 114,82 FIM 

HEIDIHURME 
Försäknngssekreterare 

Postadress 
PB 82 
00601 HELSINGFORS 

€3 e s öksadres s 
Forsbyvägen 5 
Fax 09-7770 3444 

Förfkågning ar 
09-7770 34-43 



FOLKPENSIONS ANSTALTEN 
GRUPPEN FÖR INTERNATIONELLA ÄRENDEN 
PB 82 
00601 HELSINGFORS 

BLAGA 3 

22.5.1997 

Till arbetspensionssystemet 

Fömhslåtare: Grön Hugo PB: 020853-1453 Avlidit: 28.10.89 
Förmånstagare: Hendriksson Nina PB: 1 10889-2695 

Tidsperiod: 1.7.1995-31.12.1995 
Valutakurs: 0,58 

Förmåner i det primärt ansvariga Iandet Fömåner i det sekundärt ansvariga landet 

Bambidrag 750 SKR 
Barnpension 1569 SKR 

Barnbidrag 735,oo FIM 
FP-b ampen sion 262,OO FIM 
Arbet spension 566,98 FIM 

Sammdagt 2319 SKR 
x 0,58 = 2345,02 FIM 

Sammanlagt 1563,98 FIM 

De finska förmånema för foräldralösa är  2 18,96 mark större än de Svenska förrnånema 
=tilläggsbeloppet 

Fördelningen av tilläggsbeloppet mellan de olika barnfömånema i Finland 

Bambidrag 102,90 FIM 
FP-bampension 36,68 FIM 
Arbetspension 79,38 FIM 

Sammanlagt 218,96 FIM 

HEIDI HURME 
Försäknng ssekre terare 

Postadress 
PB 82 
0060 1 HELSINGFORS 

Besöksadress 
Forsbyvägen 5 
Fax 09-7770 344-4 

Fö Aågning ar 
09-7770 3443 



FOLKPENSIONS ANSTALTEN 
GRUPPEN FÖR INTERNATIONELLA ÄRENDEN 
PB 82 
00601 HELSINGFORS 

BILAGA 3 

22.5.1997 

Till arbetspensionssystemet 

Förmånslåtare: Grön Hugo PB: 020853-1453 
Förrnånstagare: Hendriksson Nina PB: 110889-2695 

3 (3) 

Avled: 28.10.89 

Tidsperiod: 1.1.1996-3 1.12.1996 
Valutakurs : 

Fömåner i det primäri arisvariga landet Förmåner i det sekundärt ansvariga landet 

Bambidrag 64OSKR 
Barnpension 1591 SKR 

B arnbidrag 735,oo FIM 
FP-barnpension 262,OO FIM 
Arbetspension 582,88 FIM 

Sammanlagt 2231SKR Sammanlagt 1579,88 FIM 
x 0,62 = 1383,22 FIM 

De finska förmånerna for foräidralösa är 196,66 mark större än de Svenska förmånema 
=tilläggsbeloppet 

Fördelningen av tilläggsbeloppet mellm de olika bamfonnånerna i Finland 

Bambidrag 91,49 FIM 
FP-barnpension 32,61 FIM 
Arbetspension 72,56 FfM 

Sammanlagt 196,66 FIM 

HEIDI HURME 
Försäkring ssekreterare 

Post adress 
FB 82 
00601 HELSINGFORS 

Besöksadress 
Forsbyvägen 5 
FG 09-7770 3444 

Förfrågning ar 
09-7770 3443 
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BILAGA 4 

JSION UPPHÖR 1 P IDRA EU-LÄNDER 

Barnpension betalas int e (efterlevandepension utbetalas m ed barnt i I Iägg för 
barn under 18 år och för studerande under 25 år; i fråga om arbetsoförmöget 
barn betalas barntiilägget utan Övre åldersgräns) 

Barnpension betalas inte; orn förrnånslåtaren var född före 1.7.1 925 och avled 
efter 1.7.1 992, skall etl engångsbelopp utbetalas tili barn under 18 år 

Barnpension betaias inte, särskild ersättning ur barnbidragssystemet 

vid18 år, för studerande 24 år och arbetslöst barn vid 26 år; utbetalning till 
arbetsoförmöget barn oberoende av ålder 

Betalas endast till helt föräldralösa bam; 16 år och arbetsoförrnöget barn 18 år 
och studerande bam 27 år 

vid 18 år, för studerande vid 21 år 

vid 18 år, studerande får folkpension fram till 20 år 

vid 18 år, för studerande vid 26 år, för arbetsoförmöget barn utan åldersgräns 

vid 18 år, studerande 27 år, barn som blivit arbetsoförmöget innan det fyltde 
18 år får barnpension oberoende av ålder 

vid 18 år, för helt föräldralöst studerande barn vid 20 år 

vid 18 år, för studerande vid 27 år, utbetalning för arbetsoförmöget barn utan 
åldersgränc 

vid 18 år; för barn som blivit handikappat före 18 års ålder utbetalas 
barnpensionen utan åldersgräns 

Barnpensions betalas inte 

vid 18 år, utbetalning till studerande till slutet av juni månad det ar då barnet 
fyller 20 år 

För barn under 18 år, för ett studerande eller arbetsoförmöget barn vid 27 år 

vid 18 år, om barnet studerar eller är arbetsoförmöget, fortsätter utbetainingen 
på ansökan 



BESLUT nr 150 
av den 26 juni 1992 

orn tillbpning BV arCikIarna 77, 78 och 79.3 i forordning (EEG) nr 1408171 
och artikel 1U.lb ii i f6rordning (EEG) nr 574/72 

(93/C 229106) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS ADMINISTRATIVA KOMMISSION 
FÖR SOCIAL TRYGGHET FÖR MIGRERANDE ARI3ETAR.E HAR BESLU- 
TAT FÖIJANDE 

med beaktande av artikel 81a i ddets förordning (EEG) rn 1408/71 av den 14 
juni 1971, edigt vilken den har till uppgift att handha samtliga administrativa 
Mgor samt Mgor om tolkning som uppstar i samband med bestammelserna i 
förordning (EEG) 1408171 och senare förordningar, och 

med beaktande av följande: 

Beslut nr 129 av den 17 oktober 1985 b5r iindras med hhsyn t i l  den dom som 
Europeiska gernenskapemas domstol , hädanefter kaIlad "dornstolen" , avkunnade 
den 11 juni 1991 i mAi C-251/89. 

I detta m5l har domstolen avkunnat följande dom: 

"När det förmhsbelopp som betdas av bosättningsmedlemsstaten är lägre 
än det förm8nsklopp som en annan medlemsstat skdl betala har en pensio- 
när eIIer ett ekrlevande bam, i de fdl sorn avses i artiklarna 7 7 2  i och 
78.2b i i rIidets fömrdning (EEG) nr 1408/71 av den 14 juni 1971 om 
tillämpningen av systemen for Social trygghet när anställda, egenföretagare 
eller deras familjemedlemmar flyttar inom gemenskapen i den version som 
faststallts genom i-adets Forordning (EEG) nr 2001183, rätt till ett tillägg 
motsvarande skillnaden rnellan dessa t v A  belopp fran den behöriga institu- 
tionen i den senare medlemsstaten. Detta galler även om Mde den sökande 
och det berättigade barnet i enlighet med lagstiftningen i denna medlemsstat 
mhte vara bosatta inom dess nationella tehtorium for att fonnher skalI 
utges . 

Etten till tillägg fÖr pensionärers minderhiga bam gaiIer ocksh när pensio- 
&en blir berättigad till pension edigt lagstiftningen i den medlemsstat som 
beviljar de fordeIdctigaste förmherna efter det att vederbiirande har flyttat 
til1 en aman medlemsstat som skall utge förmAner enligt artikel 77.2 i 
forordning (EEG) nr 1408/71. 
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Vid beviljandet av tillägg för pensionärers minderhiga bam skaI1 hänsyn tas 
t i l  pensionärens samtliga mindedriga bara, aven tiil dem som har fötts 
efter det att pensionären har flyttat tiI1 den mediemsstat SOM bevitjar sämre 
förmher. 

Enligt artikel 81a i förordning (EEG) nr 1408171 skall Administrativa 
kommissionen för Social trygghet for migrerande arbetare upprätta en för- 
teckning Over de institutioner i medlemsstatema sorn skall tiIihandahAlla den 
offentliga infomation som avses i beslut nr 129 av den 17 oktober 1985 om 
tillämpning av artiklarna 77, 78 och 79.3 i sammit förordning och artikel 
10. lb  ii i förordning (EEG} nr 574172. Den behöriga institutionen i den 
medlemsstat f d n  viken ett tillägg begän kan dock fortfarande vända sig till 
Administrativa kommissionen och till myndigheterna i den medlemssiat där 
den sökande är bosatt för att fa reda pA namnet pä den institution i bosätt- 
ningsstaten som kan tilihandahAlla den offentliga infonnation som avses i 
beslut m 129." 

Sammanfallande förminer kan uppsta till foijd av en händelse som berättigar 
rätt till formaner enligt en medlemsstal lagstiftning i överensstammelse med 
bestammelserna i artiklama 77 och 78 i förordning (EEG) nr 1408/71, och rätt 
till förmher enIi@ lagstiftningen i en annan mdlemsstat, kompletterad genom 
gemenskapsrätten. 

Sammanfallande fömher  som skall W a s  edigt artikel 77 eller 78 i förord- 
ning (EEG) nr 1408/71, och familjeförmAner eller familjebidrag som skall 
betalas enligt annan lagstiftning, 5r för övrigt reglerade dels genom artikel 79.3 
i samma förordning om rätt till familjeförmher eller familjebidrag pA gmnd av 
forvärvsverksamhet, dels i artikel 1O.lb ii i förordning (EEG) nr 574172 om rätt 
till familjeförmher eller familjebidrag som inte iir beroende av forsäknng eller 
förvärvsverksamhet. De regler som har fastställts i dessa bestämmelser är inne- 
hAllsmässigt desamma. Vid tiilämpning av ovannämnda art-kel 10.lb ii är det 
därf"or nödvändigt att ta hänsyn till domstolens toh ing  av artikel 89.3 i dorn 
1OO/78. 

Till följd av domstolens dom i mAi C-251/89 är det nödvändigt att Endra be- 
stärnmelsema i beslut nr 129 genom att precisera att tillägg för pensionärers 
mindedriga barn ockd gäiler orn personen i M g a  fai. rä# till pension edigt 
lagstifiningen i den rnedlemsstat som beviljar fordelaktigare förmher, sedan 
den personen flyttat till en annan mdemsstat som skall utge formher enligt 
artikei 77.2 i förordning nr 1408/71. Det iir ocksA nödvändigt att precisera att 
tillägg for efterkvande bam, sorn avses i artikel 78 i förordning nr 1408171, 
ocksA skaII utges när barnet inte har bott i den mediemsstat SOM beviljar för- 
delaktigare förmher. Det iir vidare nödvändigt att precisera att vid berakning 
av tillägget skall hänsyn tas till alla de barn eller efterlevande barn som har 
fötl före elIer efter flyttningen tiil en annan mdlemsstat, utövandet av för- 



vkvsverksamheten eller forvärvandet av rätten till nya GrmAner i enlighet med 
lagstiftningen i den andra medlemsstaten. 

Som foljer av dornstolens dom i mB1 C-251/89 är det viktigt att precisera att om 
pensionären eller det efierlevande bamet inte elIer inte längre uppQller giillande 
villkor fÖr rä# till förmhner i enlighet med lagstifiningen i den, enligt bestäm- 
rnelserna i artildarna 77 och 78, behöriga medlemsstaten men uppfyller de 
villkor som har faststäilts i en annan medlemsstats lagstiftning kompletterad av 
gernenskapsrätten, är det den senare mediemsstaten som är skyldig att betala det 
tobla förmhbeloppet. 

En bilaga med en forteckning över de institutioner i medlemsstaterna som skall 
tillhandahiilla den information sorn krävs för att kunna beräkna detta tillägg bor 
bifogas beslut 111: 129. 

Beslutet är fattat i edighet med artikel 80.3 i forordning (EEG) nr 1408/71. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

1. När det fömhnsbelopp som avses i artikel 77.1 i förordning (EEG) nr 
1408171 och som skall betalas enligt Iagstiftningen i en medlemsstat oavsett 
var barnen, pensionärerna eller efterlevande bam är bosatta inom gemenska- 
pen, är htigre än förmAnsbeloppen som skall betalas ut edigt Iagstiftningen i 
den medlemsstat som edigt bestammelserna i artikei 77.2 i samma förord- 
ning är behörig, betalas de GrmAner som beviljas enligt lagstifiningen i den 
första medlemsstaten i enlighet med bestämrnelserna i punkt 4 i detta beslut 
i den min föminsbeloppet överstiger det klopp sorn ertiAHs enligt lagstift- 
ningen i den andra medlernsstaten. Dennrt bestämmelse gäller ocksi när 
personen i Mga förvärvar rätten till en pension edigt lagstiftningen i den 
medlemsstat som beviljar de fördelaktigaste förmherna sedan vederbörande 
fliyttat till den medlemsstat som iir behörig enligt artikel 77.2 i samrna for- 
ordning. 

2. När det fomhnsbelopp som avses i artikel 78.1 i förordning (EEG) nr 
1408171 och som skaI1 betalas enligt lagstiftningen i en medlemsstat oavsett 
var det efterlevande barnet är bosatt inom gemenskapen, är högre än för- 
mhsbeloppen som skall betdas enligt lagstiftningen i den medlemsstat som 
enligt bestämmelsema i artikel78.2 i samma förordning är behOrig, betalas 
de förmher som är faststallda i den första medlemsstatens lagstiftning till 
det efterlevande barnet enlig-t bestammelserna i punkt 4 i detta beslut i den 
min det tobla förm&nsbeloppet överstiger det belopp som faktiskt har er- 
hallits enligt den andra medlemsstatens lagstiftning . Denna ktammelse 
galer även om det ekrlevande hrne t  inte har bott i den forsia medlemssb- 
ten. 



3. 

4. 

5 .  

6. 

Artikd 79.3 i firordning (EEG) nr 1408/71 och artikel IO.lb ii i förordning 
(EEG) nr 574/72 skaI1 tillärnpas edigt bestämmelserna i punkt 4 i detta 
k l u t  pii ett scidan sätt att räiten till formhner enligt lagstiftningen i en 
rnedlernsstat, enligt artikel 77.2 eller 78.2, endast skaI1 innehAilas upp tiIl 
det belopp som motsvarar de betalningar av familjebidrag dier familjeför- 
mher  som faktiskt har gjorts enligt en annan mdlemsstats lagstiftning pA 
gmnd av förvärvsverksamhet. 

I de fall som avses i punkterna 1-3 skall den behönga institutionen i den 
första medlemsstaten h l a  ett tilIägg till de formAner sorn beviljas enligt 
lagstiftningen i den andra medlemsstaten; detta tilIägg skall motsvara skill- 
naden mellan det fomhsbelopp som faktiskt har erhAIlits edigt lagstift- 
ningen i den andra medlemsstaten och det förmAnstielopp sorn skall betalas 
edigt Iagstiftningen i den första medlemsstaten, oavsett var den berättigade 
personen bor inom gemenskapens omdde. 

Tillaggsbeluppet skdI faststallas med hänsyn till aIla de barn eler efter- 
levande barn som är fodda före eIler efter bytet av bosättningsland, utövan- 
det av förvärvsverksamheten eller forvärvandet av en ny rätt tili GrmAner 
eniigt lagstiftningen i en andra medlemsstat. 

Tillägget skall betalas sti linge vilikoren som kravs för berättigande tili 
formher edigt Iagstiftningen i den första medlemsstakn uppfylls. När 
villkoren för rätten tilI formher enligt lagstiftningen i den andra rnedkms- 
staten inte längre uppfylb skall den första mediemssbten i stället för tili- 
1ägge-t betala det totaia förmhsbe~opp som skall betalas e d i g  lagstiftningen 
i denna medlemsstat, oavsett var den FormAnsbefittigade personen bor inom 
gemenskapen. 

TiIIäggets storIek faststalls forsb ghgen inom tolv mbader efter det att 
ratten till förmfiner har forvirvats i den andra medlemsstaten. Darefter skall 
tillägget fastställas minst var tolfte mhad. När lagstiftningen i en medlems- 
stat faststaller a# formhen endast kan beviljas pA ansökan skal  en d d a n  
ansökan lämnas in för tiiiägget. 

Den eller de behöriga institutionerna i den andra medlernsstaten skall ome- 
delbart informera den eller de behöriga institutionerna i den forsta medlems- 
stakn om det datum fih vilket rätkn är förvärvad eniigt den för den eller 
de institutionerna gäIhde lagstifiningen samt arten av och storleken p& 
formhema. 

När den period sorn avses i punkt 5 har I6pt ut skall institutionen dIer 
institutionerna i den andra medlemsstaten informera institutionen eller in- 
stitutionerna i den försb medlernsstaten om det exakta förmAnsbelopp som 



institutionen eiler institutionerna i den andra medlemsstaten har betalat 
under den period som löpt ut. 

7. När tiilägget har faststaIlts skaII det beviljas edigt lagstiftningen i den första 
medlemsstakn och enligt bestammelsema i forordaingarna (EEG) nr 
1408/71 och (EEG) nr 574/72 om de ifrligavarande förmherna. 

8. Sedan den period som avses i punkt 5 har löpt ut skall institutionen eIIer 
institutionerna i det första medlemsiandet ge Formhstagaren besked huruvi- 
da tillägget har beviljats eller avslagits och ange foljande: 

a storleken p& de fÖmAner som skail utges enligt lagstiftningen i denna 
medlemsstat 

b storleken pi4 de fömher som faktiskt utges eniigt Iagstiftnhgen i den 
andra medlemsstaten 

c storleken @ eventuella tillägg. 

9. De institutioner i rnedlemssiaterna sorn skall tillhandahalla nödvhdig in- 
formation för att kunna beräha det tillägg som avses i punkt 4 i detta be- 
slut finns förtecknade i bilagan tili detta beslut. 

10. Den växlingskurs sorn institutionerna skail anvhda för att kunna j h fo ra  
fömanSbeloppen enligt punkt 8 skall vara den kun som g5iiler edigt artikel 
107.1-3 i Grordning (EEG) nr 574/72. 

För tilkupning av detta besht skall institutionerna anvhcia de blanketkr 
som används i Forbindelse med kapitei 7 och 8 i forordning (EEG) nr 
1408/71. Om sA önskas kan de ifdgavarande institutionerna Iägga tili ytter- 
ligare information . 

II. Detta beslut, sorn ersätter beslut nr 129 av den 17 oktober 1985, skall of- 
fentliggoras i Europeisku gernemkqemas omiella tidning. Det trader i 
h f i  den första dagen i mhaden efter den manad da det har offentliggjorts 
i Europekka gemenskupernar u@iella tidning. 

SetrastiZio NOBREGA PINTO PIZARRO 
Urd@ruande i Adminkirativa kommisswnen 
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BTUGA 

(Punkt 9 i tieslutet) 

A, BELGIEN 
Anstallda: 

Caisse de compensation pour alIocations familiales pour travailterus salari&/ 
Compensatiekas der gezinsvergodingen voor werknemers , Bmxellesl 
Bmssel (Kassan för familjeformiiner för anstiillda, hos vilken arbetsgivaren 
är försäkrad) 

Egenforetag are : 

Instiiut national d’assurances sociales pour travailleurs independants/Rijks- 
instituut voor de sociale verzekengen der zelfstandigen Bruxelles/Brussei, 
(Centdinstitutet for socialförsaknng för egenföretagare) 

B. DANMARK 
Socialministeriet , Slotsholmsgade 6, Kabenhavn 

c. TYSKLAND 
Bundesanstalt für m i t  (Ftirbundsanstalten for arbete), NUrnberg 
De lokala arbetsformedlingskontoren. 

D. SPANIEN 
1. Samtliga system förutom systemen för sjömän: 

Direcciones Provinciaies del Znstituto Nacional de la Seguridad Social 
(Prunvinsdirekorakn under det nationella institutet för social trygghet) 

2. Sjöman: 

Direcciones Provinciales del Instituto Swial de la Manna (Provinsdirek- 
toraten under sjofartsinstitutet för socida frAgur) 

E. FRANKRIKE 
Centre de skurit6 sociale des travailleurs migrants (Centrum för social 
trygghet för migrerande arbetare) , 1 1, me de ia Tours des Dames, Park 

F. GREKLAND 
1. När det uteslutande r6r sig om barnbidrag och famiijeförm&ner är den 

behöriga institutionen OrganisrnoV ApascolhsewV Ergatikou 
Dunamikou (OAED) , Aqhna, (arbetsformedlingskontoret) , Aten 



1 EILC)GU 5 

2. När det rör sig OM en institution som i enlighet med den intema lagen 
betaiar ut pensionstillägg for barn elier efterievande barn är det dema 
institution som tilhandahAller information. 

3 .  När pensionstillägg för barn eller efterlevande beviljas av flera institu- 
tioner lämnas information gällande tillämpningen av beslut nr 150 av 
IKA - Idruma Koinwnikwn Asfalisewn (IKA) Aqhna (Socialforsälc- 
nngsinstitutet) , Aten 

4. För familjeförmher och pensionstillägg för barn och efterlevande i r  det 
aMd den grekiska institutionen IKA som tillhandahilller information . 

G .  IRLAND 
1. Vid tillämpning av artiklarna 77, 78 och 79.3 i förordning (EEG) nr 

1408/71: 

Department of Social Welfare (Socialministeriet) , Social WeIfare Ser- 
vice Office, Pensions Branch, College Road, Sligo 

2. Vid tillämpning av artikel l . l b  ii i forordning (EEG) nr 574/72: 

Deprtment of Social Welfare (Socialministeriet) , Social Welfare Office , 
Child Benefit Branch, Oliver Plunket Street, ktterkenny, Co. Donegal 

H. ITALIEN 
Lokalavdelningama (provinser och komrnuner) för tstituto Nazionale Previ- 
denza Sociale (IJPS), Ufficio liquidazione pensioni (Centralinstitutet för 
Social trygghet, kontoret for faststallandet av pensioner) 

1. LUXEMBURG 
1. Familjebidrag: 

Caisse nationale des prestatiuns famiriales (Centralkassan for familjefor- 
rnber) , Luxemburg 

2. Barnpension: 

För arbetare: Etablissement d’assurance cuntre la 
vieillesse et l’invalidite (Institutionen 
för Alders- och invaliditetspension- 
er), Luxemburg 



FGr tjänsternän och bdemker:  Caisse de pension des employeS 
priveS (Pensionskassan för tjänste- 
män inom den privata sektorn), 
Luxemburg 

F6r egenforetagare inom hantverk, 
handel och industri: 

Caisse de pensions des artisans, des 
commercants et industriels (Pen- 
sionskassan för egenforetagare inom 
hantverk, handel och industri), 
Luxemburg 

För egenforetagare inom jordbmket : Caisse de pension agricole (Pen- 
sionskassan för jordbmket), Luxem- 
burg 

J .  NEDERLÄNDERNA 
Sociale Verzekeringsbank (Socialforsäkringsbanken) , Postbus 1 100, 1 180 
BH Amsterdam 

K. ÖSTE= 
1. I fall d.& det bara gäller familjeförmliner: 

det behöriga Finanzamt (finanskontoret) 

2. I andra fali: 
den behöriga pensionsforsaknngsinstitutionen 

L. PORTUGAL 
Fam il j efö rmltner 
fastlandet : 
Centro Regional de Segumca Social (Det regionala centret för social 
trygghet), som den behöriga personen senast vant ansluten till 
Den autonoma regionen Madeira: 
DirecCao Regionai de Seguranca Social (Det regionala institutet för 
social trygghet) , Funchal 
den autonoma regionen Azorerna: 
Direccäo Regional de Seguranca Social (Det regionala institutet för 
social trygghet), Angra do Heroismo 

Efterlevandepension 
fast 1 andet : 
Centro Nacional de PensOes (Det nationella centret for pensioner) , 
Lissabon 
den autonoma regionen Madeira: 
Dir&o Regional de Seguranca Social (Det regionala institutet för 
social trygghet) , Funchal 
den autonoma regionen Azorerna: 



D i r d o  Regional de Seguranca Social (Det regionala institutet for 
Social trygghet), Angra do Heroismo 

M. FINLAND 
1 . Kansanerakelaitos/FoIkpensionsanstalten, Helsingfors, och 

2. El~eturv~~kus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors , 

N. SVERIGE 
Förmhskriittigade som är bosatta i Sverige: 
Den almänna försäkringskassan pA bosättningsorten 

I 

Förmhberättigade som inte är bosatta i Sverige: 
Stockholms I h s  allmänna firsäkringskrrssa, utlandsavdelningen. 

0. FÖRENADE KUNGARIKET 
1 .  Vid tilIämpning av artiklarna 77, 78 och 79 i förordning (EEG) nr 

1408/71: 

I 
Storbrirann ien 
Department of Social Secux-ity, Benefits Agency, Overseas Benefits 
Directorate (Socialministeriet , Förmhsdirekoratet , sektionen för utlands- 
ärenden) Newcastle-upon-Tyne NE98 I YX 

Nordirland (undantaget fi-h tillägg till Nordirlands Alders- och efterlevande- 
fönnåner till personer som är bosatta utanför NordirIand; i detta fall se 
ovan) 

Departtment of Health and Social Services Northem Ireland Social Secunty 
Agency , Overseas Branch (Ministeriet för hälsa och sociala angelägenheter ? 

kontoret för Social trygghet i Nordirland, sektionen för utlandsärenden} , 
Belfast BT1 1DX 

2. Vid tilIämpning av artikel 10 i förordning (EEG} nr 574172: 

Storbritannien 
Department of Social Security, Benefits Agency, Child Benefit Centre (So- 
cialministeriet , Förmhsdirektoratet , Centret fÖr fönnher tiI1 barn) , 
Newcastle-upon-Tyne NE98 1 YX 

Nordirland 
Department of Health and Social Services, Northern IreIand Social Security 
Agency, Child Benefit Office (HäIso- och socialministeriet, kontoret for 
social trygghet i NordirIand, centret för förmaner tiIl barn) , Belfast BTi 
IDX 



NORDISK 8iANKETT, 
FAMI LJEFÖRMANER 

UPPGIFTER OM RÄTT TILL FAMILJEFORMANER OCH DERAS BELOPP 
Förordning 1408 J 71 art. 73. 74. 77. 78 och 79 
Förordning 574 172 art. 10 och 1 Oa 

A Land som uppgifterna angbr: ................................................................................................................................................................. 

iandet svarar för förmbnerna 0 prirniiri sekundärt 

8 iand frän vilket uppgifier begärs: ......................................................................................................................................................... 

Landet 'svarar för förrndnerna 0 primärt tf sekundärt 

Avsändande institution 

Namn ........................................................................................................................................................................................................................ 

Adress ...........................................................................................................................................................-.....................*..............................-........ 
. ............-..... -* .. .................................................................................................. ................................................................... .. .......................... 

Kontaktperson 

Teiefonnumrner ................................................................................ Telefaxnurnmer ...................................................................................... 

......................................................... .- ............ ... .................................................................................................................................. 

Tilläggsupplysningar till den mottagande institutionen . 

1 
2 

Barnefs mor . far 0 förmyndare 

Personuppgifter orn den tili vilken familjeförmher betalas 

annan; vem? ...................................................................................................................................................................................... 

Namn .- ........................................................................................................................................................................................................................ 
Födelsedaturn .. ..........................................--...........-....... Personbeleckning ................................................................................................ 
Adress ........................................................................................................................................................................................................................... 

Personbeieckning i del andra landet ...................................................................................................... 

Y 5r 2.95 



8arn; farniljeförm8ner som det sekundära landet 
skulle kunna betala har betaiat 

barn 0 till pensionstagares barn till barn som mist en förWerlfWdrama 

Iarnets namn, personbeteckning 
dler födelsedaturn och adress 

............................................................. 

............................................................. 

............................................................. 

............................................................. 
.............................................................. 
.............................................................. 
.............................................................. 
.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

................................... .......................... 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

......... ..............-..... ................................ 

.............................................................. 

............. ..........-.... ................................. 

...- ............................ " ........................... 

- ..-.. .....................- .............................. 

'örmansslag 

1 Bambidrag ................................ 
1 Barnpension 

grdpensim ....................... 

3 Barntillägg till pension ........... 
1 Annan förmh; vilken? 

I, ATP) .......... 

............................................................. 
Sammanlaqt 

Barnbidrag ................................ 
1 Barnpencion 

grundpensiqn ....................... 

3 Barntitiägg ti11 pension ........... 

til- n ( & % .  ATP) .......... 

3 Annan förrnh; vilken? 

............................................................. 
SamrnanlaQt 

1 Barnbidrag ................................ 
1 Sarnpension 

gnindpensron ...................... 
(wtx?tspansiMi, ATP) ......... 

1 Bamtillägg tilt pension .......... 

6 I läg g spe n sio n 

3 Annan förrnan; vilken? 

Sammanlaqt 

3 Barnbidrag ............................... 
3 brnpension 

gni- ...................... 
0- on, ATP) ......... 

7 Bamtiilägg tilt pension .......... 
2 Annan fömh;  viiken? 

:örrn&nsbelopp 
ier bam och mhad ') 

................................................. 

................................................. 

................................................. 

................................................. 

................................................ 
................................................. 

................................................. 

................................................. 

................................................. 

'1 Här uppgec förrnbens senaste belopp. Tidigare beiopp uppges i punkten "Tilläggsuppgifter" 
"1 Orn rätten till förmbnen upphört. ange tidpunki och orsak i punkten '~lläggsuppgifter'. 

Tillägggsuppgifter: 

r o rn tidpunkt ") 

................................................ 

................................................ 

................................................ 

................................................ 

................................................ 

................................................ 

. ...................................... ........ 

................................................ 

................................................ 

................................................ 

................................................. 

........................ -...... -...- .......... 

...*.-.- ........ -...- ...... .......*- ...... ... 

.................................. 

..-. ......... *......-. ...................................................... .- ..._.....-....... ..... ..................................... ............................................................................................... 
_-.-._.... ....................................................................................... .................................. ... ........................ ................................. ...-............. -....- .......... -* .... 



Barn; familjeförmhner som det primära landet betalar 

0 till förvärvsarbeiandes barn 0 i i l l  pensionstagares barn till bam som mist en föräIder/f&äldrama 

............................................................. 

............................................................. 

............................................................. 

............................................................. 

tametc namn, personbeteckning Förmhssiag 
iiler fodelsedaturn och adress l 

L - Barnbidrag ................................ 
- Barnpension 
- 

D gnindpenson ....................... 
(arbetspension, ATP) .......... 
tillåggspeosion 

- 

.............................................................. 

............................................................. Barntitllgg till pension ........... 

............................................................. Annan förmdn; vilken? 

Sammanlagt 

Barnbidrag ................................ 

............................................................. 

............................................................................................................................. 

............................................................... 

............................................................... 

Sammanlwt 

3 Barnbidrag .. ............................ 
1 

..-..-..--.- .... ..- .......................... 

.................................................. 

.............................................................. Bamiiiiägg tiR pension ........... 

.............................................................. Annan förm6n; vilken? 

i 

.............................................................. 

.............................................................. 
............ *...- ................................ - ........... 
...... I ...................................................... 

1 Samrnanlag t 

............................................................... Barnbidrag ................................ 

.............................................................. 
grundpension ....................... 
tilbQQSperision 
(admspensim. ATP) .......... 

1 
.............................................................. Barntiilägg tili pension .......... 
.............................................................. Annan förman; vilken? 

............................................................................................................................. l 

................. -..-..- ....................... .. ............. 

............................................................... 

............................................................... 

.......... ....-....... ........................................ 

J Barnpension 

gnndpension ...................... 
0 *"""1"" . ATP) ......... 

7 mmtiitägg tit~ pension .......... 
3 Annan förman: vilken? 

............................................................... 1 ............................................................. 
I Sammanlaclt 

................................................. 

................................................. 

................................................. 

................................................. 

.................................................. 

.................................................. 

Fr o m tidpunkt ") 

.................................................. 

.................................................. 

.................................................. 

') Här uppges f6ormHnens senaste belopp. ridigare belopp uppges i punkten 'Tilläggcuppgifter'. 
''1 Om rätten till förmhen upphört. ange tidpunkt och orsak i punkten 'Tilläggsuppgifter'. 

Titläggsuppgifter: 

.........-. .... -.... ........................... 

........................ .- ...................... 

................. - .............................. 

...... -..--..- ................................. 



Utredning om skillnadsförm8n 7 
Barnets namn 

~ 

.............................................................. 

- ............................................................ 

Sammanlagt 

Summa lömdner 
icekundärakmciet 

Summa Iömdner i primära hndei 

.................................................................. 
~~ ~ ___ 

I primära landets 1 cekurtdära W e t s  1 valuta 1 valuta 

.............................................................................................................................. I t 

.............................................................................................................................. 

.............................................................................................................................. f 

................................................................................................................................ 

-tnstitutionens namn samt daturn och underskrifi 

siciibiad i ~ekundam 
mts valuta 

...................................... 

...................................... 

...................................... 

...................................... 

...................................... 

Titläggsuppgifter 

. -_.. . -*.... ............................................................................................................................................................................................................................... 

....-.. ..................................................................................................................................................................................................................................... 

. -*.-* ...................................................................................................................................................................................................................................... 

Institution som fyllt i blanketten. Den ifyllda blanketten atersänds till den institution som nämns i punkt 1. 

_I 
Namn ..-...-......-......-..........-...................-..........-..........-................................................-..................-........................ . .....................-................... 
Adress . ...............-.........-......-.........-....-..-..............-..............................-............................-.......-.....................-................................................... 

KonlaMperson ...... ...................................................................................................................................................................................................... 

Telefon . .....-..............................................................-............................ Fax .................................................-........-....-...................................... 

Daturn och underskrift 


